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Bezpečnostní pokyny

Přečtěte si pozorně bezpečnostní pokyny a používejte tento výrobek pouze tak,  
jak je popsáno v tomto návodu, aby nedopatřením nedošlo k poranění nebo škodám. 
Uschovejte si tento návod pro pozdější potřebu.  
Při předávání výrobku s ním současně předejte i tento návod.

• Tento výrobek není hračka. Výrobek uchovávejte mimo dosah dětí.

• Na zadní straně svítilny je integrován magnet. Magnety mohou příp. ovlivňovat 
funkci kardiostimulátorů a správné usazení endoprotéz v těle. Magnety proto nikdy 
nenoste přímo na těle, ale udržujte je vždy v dostatečné vzdálenosti od těla. 
Než začnete výrobek používat, poraďte se o jeho používání se svým lékařem.

• Magnety udržujte mimo dosah dokladů s magnetickým proužkem, telefonních  
a kreditních karet apod., jakožto i mimo dosah magnetofonových pásek, hodinek atd. 
Působením magnetismu by mohly být poškozeny nebo by mohla být ovlivněna jejich 
funkce.

• LED diody jsou velmi jasné. Nedívejte se přímo do nich. Nesviťte nikomu přímo  
do očí. Nebezpečí poškození zraku.

• V případě zavřeného krytu je nabíjecí zdířka chráněná proti stříkající vodě,  
ale není vodotěsná. Chraňte ji před přívalovým deštěm a loužemi a neponořujte  
ji do vody ani jiných kapalin.

• K čištění nepoužívejte žíraviny ani agresivní nebo abrazivní čisticí prostředky.

• Akumulátor je pevně zabudovaný a nelze jej a ani se nesmí svépomocí vyjmout. 

• Vestavěné LED není možné vyměnit, ani se nesmí vyměňovat.

Použití

Nabíjení akumulátoru

Pozor! Pouze v suchých vnitřních prostorách. 

Aby nedošlo k poškození akumulátoru, je při dodání nabitý pouze na polovinu kapacity. 
Před prvním použitím akumulátor úplně nabijte. Akumulátor nabijte přes USB síťový 
adaptér (není součástí balení) v elektrické síti. 

1. Ujistěte se, že je svítilna vypnutá.

2. Otevřete kryt.

3. Připojte konektor USB-C nabíjecího kabelu, který je součástí balení, do USB nabíjecí 
zdířky svítilny a konektor USB-A do USB síťového adaptéru (3).

 Pravá kontrolka svítí červeně.

  Normální proces nabíjení vybitého akumulátoru trvá přibližně 4 hodiny. Jakmile 
je akumulátor zcela nabitý, zhasne pravá kontrolka a levá se rozsvítí zeleně.

  M Svítilnu lze provozovat také přímo připojenou do sítě (Direct Drive). 

Informace k akumulátoru

V závislosti na okolních podmínkách a stupni jasu je provozní doba  
přibližně 5–20 hodin.

Abyste co nejdéle zachovali plnou kapacitu akumulátoru, úplně ho nabijte  
každé 2 až 3 měsíce, i když svítilnu nepoužíváte.

Akumulátor nabíjejte při teplotě od +10 do +40 °C.

Kapacita akumulátoru vydrží nejdéle při normální pokojové teplotě.  
Čím nižší je okolní teplota, tím více se zkracuje doba provozu. 

Zapnutí/vypnutí 

Svítilna disponuje třemi stupni jasu.
  M Stiskněte vypínač (4) … 
… 1x = jasné světlo (100%) 
… 2x = středně jasné světlo (50%) 
… 3x = tlumené světlo (25%) 
… 4x = vypnuto.

Způsoby použití

  M Svítilnu lze použít …

 …  jako mobilní kapesní svítilnu. Teleskopické světlo zůstane zasunuté, světlo svítí 
dopředu.

 …  ve stacionární poloze k osvětlení prostoru/stanu. Teleskopické světlo vysunete 
uchopením za výstupky na vrchní části svítilny a vytažením ven (5). 

  M Pokud chcete teleskopické světlo znovu zasunout: Dbejte na to, abyste jej neskřípli. 
Vrchní část musí slyšitelně a viditelně zacvaknout.

Zavěšení/upevnění na magnet

Svítilnu lze … 

…  zavěsit pomocí karabiny např. k vhodné příčce (1).  
Za tímto účelem připevněte karabinu k držadlu svítilny.

…  upevnit pomocí magnetu umístěného na zadní straně svítilny na vhodný kovový 
povrch (2). 

Bezpečnostné upozornenia

Pozorne si prečítajte bezpečnostné upozornenia a výrobok používajte iba podľa 
 opisu v tomto návode, aby nedopatrením nedošlo k poraneniam alebo škodám. 
Uschovajte si tento návod na neskoršie použitie.  
Ak výrobok postúpite inej osobe, musíte jej odovzdať aj tento návod.

• Výrobok nie je detská hračka. Zabráňte prístupu detí k tomuto výrobku.

• Na zadnej strane svietidla je integrovaný magnet. Magnety môžu príp. narušiť 
funkciu kardiostimulátorov a ovplyvniť správnu polohu endoprotéz v tele.  
Magnet preto nenoste priamo na tele, ale udržujte od neho odstup. 
Používanie výrobku konzultujte s vaším lekárom.

• V bezprostrednej blízkosti magnetu nenechávajte preukazy s magnetickým 
 prúžkom,  telefónne, kreditné karty a pod., ako ani magnetofónové pásky, hodinky 
atď., pretože magnetizmus by ich mohol poškodiť alebo narušiť ich funkciu. 

• LED diódy emitujú svetlo s vysokým jasom. Nepozerajte sa priamo do nich. 
 Nesvieťte nikomu priamo do očí. Nebezpečenstvo poškodenia zraku.

• Svietidlo je s uzatvorenou krytkou nabíjacej zdierky chránené proti striekajúcej 
vode, ale nie je vodotesné. Chráňte ho pred silným dažďom a mlákami a neponá-
rajte výrobok ani do vody alebo do iných kvapalín. 

• Na čistenie nepoužívajte ostré chemikálie, agresívne ani abrazívne čistiace 
 prostriedky. 

• Akumulátor je osadený pevne a nedá a nesmie sa svojpomocne demontovať. 

• Zabudované LED diódy sa nedajú a ani sa nesmú vymieňať. 

Používanie

Nabíjanie akumulátora

Pozor! Len v suchých interiérových priestoroch. 

Na eliminovanie poškodenia je akumulátor pri dodaní nabitý len čiastočne.  
Pred prvým použitím musíte akumulátor úplne nabiť. Akumulátor nabíjajte 
 prostredníctvom USB sieťového adaptéra (nie je súčasťou balenia) v elektrickej sieti. 

1. Uistite sa, že je svietidlo vypnuté.

2. Otvorte krytku. 

3. USB-C koncovku dodaného nabíjacieho kábla pripojte k USB nabíjacej zdierke 
svietidla a USB-A koncovku k USB sieťovému adaptéru (3). 

 Pravá kontrolka svieti červeno.

  Bežné nabíjanie vybitého akumulátora trvá cca 4 hodiny. Po úplnom nabití 
 akumulátora pravá kontrolka zhasne a ľavá kontrolka bude svietiť zeleno. 

  M Svietidlo môžete prevádzkovať aj priamo elektrickým prúdom (Direct Drive). 

Upozornenia k akumulátoru

V závislosti od okolitých podmienok trvá dĺžka svietenia cca 5 – 20 hodín.

Na čo najdlhšie zachovanie kapacity akumulátora ho nabíjajte úplne  
aj pri jeho nepoužívaní každé 2 – 3 mesiace.

Akumulátor nabíjajte pri teplotách +10 až +40 °C.

Kapacita akumulátora je najlepšia pri izbovej teplote.  
S klesajúcou teplotou sa skracuje aj doba prevádzky. 

Zapnutie/vypnutie 

Svietidlo má tri stupne jasu.
  M Stlačte spínač (4) … 
… 1x = jasné svetlo (100 %) 
… 2x = stredne jasné svetlo (50 %) 
… 3x = tlmené svetlo (25 %) 
… 4x = vypnuté. 

Ako používať

  M Svietidlo môžete používať …

 …  mobilne ako vreckové svietidlo.  
Teleskopické svetlo sa nevytiahne, svetlo svieti smerom vpred. 

 …  stacionárne ako osvetlenie priestoru alebo stanu.  
Teleskopické svetlo vytiahnete tak, že predný kryt uchopte za výčnelky  
a vytiahnite ho (5). 

  M Ak chcete teleskopické svetlo znovu zasunúť:  
Dávajte pozor, aby ste sa nepricvikli. Kryt sa musí počuteľne a citeľne zaistiť.

Zavesenie / upevnenie magnetom

Svietidlo môžete …

…  zavesiť karabínkou na vhodnej priečke a pod. (1).  
Upevnite na to karabínku na oblúku svietidla. 

…  upevniť magnetom na zadnej strane svietidla na vhodnom kovovom povrchu (2).  

Ošetrovanie

  M Svietidlo v prípade potreby poutierajte mäkkou, mierne navlhčenou handričkou 
do čista.

Likvidácia

Výrobok, jeho obal a integrovaný akumulátor boli vyrobené z hodnotných mate-
riálov, ktoré sa dajú recyklovať. Tým sa znižuje množstvo odpadu a šetrí životné 
prostredie.

Likvidujte obal podľa pravidiel separovaného zberu. Využite na to miestne možnosti 
na zber papiera, lepenky a ľahkých obalov.

Prístroje, ktoré sú označené týmto symbolom, ako ani vybité batérie  
a akumulátory sa nesmú likvidovať spolu s domovým odpadom!  
Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré prístroje oddelene od domového 
odpadu. Elektrické prístroje, batérie a akumulátory obsahujú nielen cenné 
materiály ale aj nebezpečné látky. Tieto môžu byť pri nesprávnom skladova-
ní a likvidácii škodlivé pre životné prostredie a zdravie.

Pozor! Tento prístroj obsahuje akumulátor, ktorý je z bezpečnostných dôvodov 
 osadený pevne a nedá sa vybrať bez zničenia telesa výrobku.  
Neodborná demontáž predstavuje bezpečnostné riziko. Do zberne, ktorá sa postará 
o odbornú likvidáciu prístroja a akumulátora, preto odovzdajte nerozobratý prístroj. 

Technické údaje

Model:      609 060

Akumulátor:     lítiovo-iónový 3,7 V DC / 2200 mAh 
       (testované podľa UN 38.3)  
       menovitá energia: 8,14 Wh 

Nabíjací prúd / Direct Drive:  5 V DC

Nabíjacia zdierka:    USB typ C

Žiarovka:     LED 3 W

Doba nabíjania:    cca 4 hodiny

Prevádzkový čas:     cca 5 hodín pri 100 % jase 
cca 20 hodín pri 25 % jase

Druh krytia:      IPX4 (ochrana proti striekajúcej vode)

Teplota prostredia:   –10 až +40 °C

Made exclusively for:    Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.sk

 www.tchibo.sk/navody

Teleskopická kempinková svítilna

Teleskopické kempingové svietidlo

Číslo výrobku  |  Číslo výrobku : 609 060
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sk   Informácia o výrobku

Ošetřování

  M Svítilnu dle potřeby otřete hadříkem navlhčeným vodou.

Likvidace

Výrobek, jeho obal a integrovaný akumulátor jsou vyrobeny z cenných recyklovatelných 
materiálů. Recyklace snižuje množství odpadu a chrání životní prostředí. 

Obal roztřiďte a zlikvidujte. Využijte místních možností ke sběru papíru, lepenky 
a lehkých obalů.

 Přístroje označené tímto symbolem a také vybité baterie a akumulátory 
se nesmí vyhazovat do domovního odpadu! Staré přístroje jste ze zákona 
 povinni likvidovat samostatně, odděleně od domovního odpadu. Elektrická 
zařízení, baterie a akumulátory obsahují jak hodnotné suroviny, tak i nebez-
pečné látky. Tyto mohou při neodborném skladování a likvidaci škodit zdraví 
a životnímu prostředí.

Pozor! Tento přístroj obsahuje akumulátor, který je z bezpečnostních důvodů pevně 
namontovaný ve výrobku a není jej možné vyjmout, aniž byste zničili plášť výrobku.  
Neodborná demontáž představuje bezpečnostní riziko. Proto přístroj odevzdejte 
 neotevřený na sběrném místě, které odborně zlikviduje přístroj i akumulátor.

Technické parametry

Model:      609 060

Akumulátor:     lithium–iontový 3,7 V DC / 2 200 mAh 
       (testováno podle UN 38.3)  
       jmenovitá energie: 8,14 Wh

Nabíjecí proud / Direct Drive:  5 V DC 

Nabíjecí zdířka:    USB typu C

Osvětlovací prostředky:  LED 3 W

Doba nabíjení:    cca 4 hodiny

Provozní doba:     cca 5 hodin při intenzitě světla 100 % 
cca 20 hodin při intenzitě světla 25 %

Stupeň krytí:      IPX4 (chráněno proti stříkající vodě)

Okolní teplota:    –10 až +40 °C

Made exclusively for:    Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.cz

 www.tchibo.cz/navody
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Wskazówki bezpieczeństwa

Należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpieczeństwa i użytkować produkt  
wyłącznie w sposób opisany w tej instrukcji, aby uniknąć niezamierzonych urazów 
ciała lub uszkodzeń sprzętu. Zachować instrukcję do późniejszego wykorzystania.  
W razie zmiany właściciela produktu należy przekazać również tę instrukcję.

• Produkt nie jest zabawką. Dzieci nie mogą mieć do niego dostępu.

• Na tylnej stronie lampki wbudowano magnes. Magnesy mogą negatywnie wpływać 
na działanie rozruszników serca oraz na prawidłowe osadzenie endoprotez w orga-
nizmie. Dlatego magnesu nie wolno nosić bezpośrednio przy ciele, tylko trzymać 
go w pewnej odległości od ciała. Przed zastosowaniem produktu należy skonsulto-
wać się z lekarzem.

• Bezpośrednio przy produkcie nie należy trzymać kart identyfikacyjnych, telefonicz-
nych, kredytowych ani innych kart z paskiem magnetycznym, a także taśm magne-
tofonowych, zegarków itp. Magnesy umieszczone w produkcie mogą uszkodzić tego 
typu przedmioty lub wpłynąć negatywnie na ich funkcjonowanie. 

• Wbudowane w lampkę diody LED są bardzo jasne. Nie patrzeć bezpośrednio w ich 
światło. Nigdy nie świecić lampką nikomu bezpośrednio w oczy. Niebezpieczeństwo 
uszkodzenia wzroku! 

• Kiedy gniazdo ładowania jest zamknięte, lampka jest chroniona przed bryzgami 
wody, ale nie wodoszczelna. Należy ją chronić przed ulewami i kałużami oraz nie 
zanurzać w wodzie ani innych cieczach. 

• Do czyszczenia nie należy używać silnych chemikaliów ani agresywnych lub rysu-
jących powierzchnię środków czyszczących. 

• Akumulator jest wbudowany na stałe. Nie ma możliwości jego samodzielnego  
demontażu ani nie wolno tego robić. 

• Nie ma możliwości wymiany wbudowanych diod LED ani nie wolno tego robić.

Obsługa

Ładowanie akumulatora

Uwaga! Tylko w suchych pomieszczeniach. 

Aby chronić akumulator przed uszkodzeniem, w chwili dostawy jest on naładowany 
jedynie w połowie. Przed pierwszym użyciem należy całkowicie naładować akumula-
tor. Akumulator należy ładować z sieci elektrycznej poprzez zasilacz sieciowy USB 
(poza zakresem dostawy). 

1. Upewnić się, że lampka jest wyłączona. 

2. Otworzyć osłonę.

3. Podłączyć wtyczkę USB-C dołączonego kabla USB do ładowania do gniazda  
ładowania lampki, a wtyczkę USB-A do gniazda USB zasilacza sieciowego (3). 

 Prawa lampka kontrolna świeci na czerwono.

  Przy całkowicie rozładowanych akumulatorach standardowy proces ładowania 
trwa ok. 4 godzin. Gdy tylko akumulator zostanie całkowicie naładowany,  
prawa lampka kontrolna zgaśnie, a lewa zaświeci na zielono. 

  M Lampkę można zasilać również bezpośrednio prądem (Direct Drive).

Wskazówki dotyczące akumulatorów

W zależności od warunków otoczenia oraz trybu świecenia czas pracy wynosi  
ok. 5–20 godzin.

Aby jak najdłużej utrzymać pełną wydajność akumulatora, należy go całkowicie  
naładować raz na 2-3 miesiące, nawet jeśli nie jest on używany.

Akumulator należy ładować przy temperaturze otoczenia w zakresie od +10°C do +40°C.

Czas działania akumulatora jest najdłuższy przy temperaturze pokojowej.  
Im niższa temperatura otoczenia, tym krótszy czas działania. 

Włączanie/wyłączanie 

Jasność świecenia lampki reguluje się trzystopniowo. 
  M Nacisnąć przełącznik (4) … 
… 1x = jasne światło (100%) 
… 2x = średniojasne światło (50%) 
… 3x = przyciemnione światło (25%) 
… 4x = lampka wyłączona.

Korzystanie z lampki

  M Lampka może być używana …

  … jako latarka przenośna. Światło teleskopowe pozostaje wsunięte i świeci do 
przodu.

  … stacjonarnie jako oświetlenie pokoju/namiotu. Wyciągnąć światło teleskopowe, 
chwytając przednią pokrywkę za wypustki i wysuwając ją. (5). 

  M Wsuwając z powrotem światło teleskopowe, uważać, aby nie przytrzasnąć sobie 
palców. Pokrywka musi się słyszalnie i wyczuwalnie zatrzasnąć.

Biztonsági előírások

Figyelmesen olvassa el a biztonsági előírásokat, és az  esetleges sérülések és károk 
elkerülése érdekében csak az útmutatóban leírt módon használja a terméket.  
Őrizze meg az útmutatót, hogy szükség esetén később  ismét át tudja olvasni. 
 Amennyiben megválik a terméktől, az útmutatót is adja oda az új tulajdonosnak.

• A termék nem játékszer. A gyermekeket tartsa távol a lámpától.

• A lámpa hátoldalába egy mágnes van beépítve. A mágnesek adott esetben 
 befolyásolhatják a szívritmus-szabályozó funkcióját, és hatással lehetnek az 
 endoprotézisek helyes elhelyez kedésére is a testben. Éppen ezért ne viseljen 
 mágnest közvetlenül testközelben, hanem tartson távolságot tőle.  
A termék használata előtt konzultáljon orvosával.

• Mágneses igazolványt, telefon- és hitelkártyát, továbbá hangszalagot, órát stb. 
 tartson távol a mágnes közvetlen közeléből. Ezek a  termékbe épített mágnestől 
megrongálódhatnak vagy befolyásolhatja a működésüket. 

• A LED-ek fénye nagyon erős. Ne nézzen közvetlenül a fénybe. Ne világítson a 
 lámpával senkinek közvetlenül a szemébe. Szemkárosodás veszélye áll fenn.

• A lámpa lezárt töltőaljzattal védett a fröccsenő vízzel szemben, de nem vízálló. 
Óvja erős esőtől és pocsolyáktól, valamint ne merítse vízbe vagy más folyadékba.

• A termék tisztításához ne használjon maró vegyszert,  illetve agresszív vagy súroló 
hatású tisztítószert.

• Az akkumulátor szilárdan be van építve a készülékbe, ezért nem lehet és nem 
 szabad saját kezűleg kiszerelni.

• A beszerelt LED-eket nem lehet és nem szabad kicserélni.

Használat

Akkumulátor feltöltése

Figyelem! Csak száraz belső helyiségekben töltse. 

Az akkumulátor károsodásának elkerülése érdekében az akkumulátor a kiszállítás-
nál csak félig van feltöltve. Az első használat előtt töltse fel teljesen az akkumulá-
tort. Töltse fel az akkumulátort  egy USB-hálózati adapterrel (nem tartozék ) az 
áramhálózaton keresztül. 

1. Győződjön meg arról, hogy a lámpa ki van kapcsolva.

2. Nyissa fel a fedelet.

3. Csatlakoztassa a mellékelt töltőkábel  USB-C-dugóját a lámpa USB-töltőaljzatá-
hoz és az USB-A-dugót egy USB-hálózati adapterhez (3).

 A jobb kontroll-lámpa pirosan világít.

  A lemerült akkumulátorok általában kb. 4 óra alatt tölthetők fel. Amint az 
 akkumulátor teljesen feltöltődött, a jobb kontroll-lámpa kialszik, a bal pedig 
zölden világít.

  M A lámpát közvetlenül az áramhálózathoz csatlakoztatva is használhatja  
(Direct Drive). 

Tudnivalók az akkumulátorról

Az üzemidő a környezeti körülményektől és a fényerősségtől függően kb. 5-20 óra. 

Az akkumulátorok kapacitásának megtartása érdekében az akkumulátorokat 
2-3 havonta töltse fel teljesen akkor is, ha a termékeket nem használja.

Az akkumulátorokat +10 és +40 °C közötti hőmérsékleten töltse.

Az akkumulátor kapacitása szobahőmérsékleten tart a leghosszabb ideig. 
Minél alacsonyabb a környezeti hőmérséklet, annál rövidebb az üzemidő. 

Be-/kikapcsolás  

A lámpa három fényerősséggel rendelkezik.
  M Nyomja meg a kapcsolót (4) … 
…  1-szer  = világos fény (100%) 
… 2-szer  = közepes fény (50%) 
… 3-szor  = tompított fény (25%) 
… 4-szer  = kikapcsolva.

Használat

  M A lámpát használhatja …

 …  hordozható zseblámpaként. A teleszkópos lámpa a helyén marad, és a fény 
 előre világít.

 …  leállítva helyiség- vagy sátorvilágításként. Húzza ki a teleszkópos lámpát úgy, 
 hogy az elülső részt megfogja a bordázatoknál és kihúzza (5). 

  M Ha vissza szeretné nyomni a teleszkópos lámpát, ügyeljen arra, nehogy becsíp-
je az ujjait. A felső résznek hallhatóan és érezhetően be kell kattania. 

Felakasztás / mágneses rögzítés

A lámpát … 

…  felakaszthatja a karabinerrel egy arra alkalmas rúdra vagy hasonlóra (1).  
Ehhez helyezze fel a karabinert a lámpa akasztójára.

…  rögzítheti a lámpa hátoldalán található mágnessel egy arra alkalmas fém 
 felületen (2). 

Tisztítás

  M A lámpát szükség esetén egy enyhén nedves ruhával törölje  tisztára.

Hulladékkezelés

A termék, a csomagolás és a beépített akkumulátor értékes, újrahasznosítható 
 anyagokból készültek. Az újrahasznosítás csökkenti a hulladék mennyiségét és  
óvja a környezetet.

A csomagolóanyagok eltávolításakor ügyeljen a szelektív hulladékgyűjtésre. Papír, 
karton és könnyű csomagolóanyagok gyűjtéséhez használja a helyi gyűjtőhelyeket.

Ezzel a jellel ellátott készülékek, valamint az elhasználódott elemek  
és akkumulátorok nem kerülhetnek a háztartási  hulladékba!  
Önt törvény kötelezi arra, hogy régi, nem használatos készülé két a ház-
tartási hulladéktól különválasztva ártalmatlanítsa, és az elhasználódott 
 elemeket és akkumulátorokat az illetékes  települési vagy városi hivatalok 
gyűjtőhelyein vagy a forgalmazó szakkereskedésekben adja le. Az elektro-

mos készülékek, elemek és akkumulátorok értékes nyersanyagokat és veszélyes 
anyagokat is tartalmaznak, amelyek nem megfelelő tárolás és ártalmatlanítás 
 esetén károsíthatják a környezetet és az egészséget.

Figyelem! Ebben a készülékben olyan akkumulátor található,  amely biztonsági okok-
ból szilárdan be van építve és a burkolat megrongálása nélkül nem lehet  eltávolítani. 
A szakszerűtlen  eltávolítás biztonsági kockázatot jelent. Ezért adja le egészben  
a készüléket egy gyűjtőhelyen, ahol a készüléket és az akkumulátort szakszerűen 
 ártalmatlanítják.

Műszaki adatok

Modell:      609 060

Akku:      lítiumion 3,7 V DC / 2200 mAh 
       (az UN 38.3 szerint tesztelve)  
       Névleges energia: 8,14 Wh 

Töltőáram / Direct Drive:   5 V DC 

Töltőaljzat:     USB C típus

Izzó:      LED 3 W

Töltési idő:     kb. 4 óra

Üzemidő:      kb. 5 óra 100%-os fényerővel 
kb. 20 óra 25%-os fényerővel

Védelmi osztály:     IPX4 (fröccsenő víz elleni védelem)

Környezeti hőmérséklet:  0 és +40 °C között

Made exclusively for:    Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.hu
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Zawieszanie / mocowanie za pomocą magnesu

Lampkę można … 

...  zawiesić za pomocą karabińczyka na odpowiednim drążku lub podobnym  
przedmiocie (1). W tym celu przymocować karabińczyk do uchwytu lampki.

…  przymocować do odpowiedniej metalowej powierzchni za pomocą magnesu  
na tylnej stronie lampki (2).

Czyszczenie

  M W razie potrzeby przetrzeć lampkę lekko zwilżoną w wodzie ściereczką.

Usuwanie odpadów

Urządzenie, jego opakowanie oraz wbudowany akumulator zawierają wartościowe 
materiały, które powinny zostać przekazane do ponownego wykorzystania. Ponowne 
przetwarzanie odpadów powoduje zmniejszenie ich ilości i przyczynia się do ochrony 
środowiska naturalnego.

Opakowanie należy usunąć zgodnie z zasadami segregacji odpadów. Należy wyko-
rzystać lokalne możliwości oddzielnego zbierania papieru, tektury oraz opakowań 
lekkich.

Urządzenia, które zostały oznaczone tym symbolem, a także zużyte baterie 
i akumulatory, nie mogą być usuwane do zwykłych pojemników na odpady 
domowe! Użytkownik jest ustawowo zobowiązany do usuwania zużytego sprzętu 
oddzielnie od odpadów domowych. Urządzenia elektryczne, baterie i akumu-
latory zawierają zarówno wartościowe materiały, jak i substancje niebez-
pieczne. W przypadku nieprawidłowego przechowywania i usuwania mogą 

one szkodzić zdrowiu oraz środowisku naturalnemu.

Uwaga! To urządzenie zawiera akumulator, który ze względów bezpieczeństwa  
jest wbudowany na stałe i nie może być wyjęty bez zniszczenia obudowy produktu.  
Nieprawidłowy demontaż akumulatora może stwarzać zagrożenie dla bezpieczeń-
stwa użytkownika. Z tego powodu należy przekazać zużyty produkt w stanie nie-
otwartym do punktu zbiórki, który zadba o właściwą utylizację produktu oraz  
zawartego w nim akumulatora.

Dane techniczne

Model:       609 060

Akumulator:      litowo-jonowy, 3,7 V DC / 2200 mAh 
        (przebadano wg UN 38.3)  
        energia znamionowa: 8,14 Wh 

Prąd ładowania / Direct Drive:   5 V DC

Gniazdo ładowania:    USB typu C

Źródło światła:     dioda LED, 3 W

Czas ładowania:     ok. 4 godzin

Czas pracy:       ok. 5 godzin przy 100% siły świecenia 
ok. 20 godzin przy 25% siły świecenia

Stopień ochrony:      IPX4 (ochrona przed bryzgami wody)

Temperatura otoczenia:   od –10°C do +40°C

Made exclusively for:     Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.pl
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